
("Генерал") 

"Это был впечатляющий бой". сказал Финн, добравшись до нас. "И похоже, что Лайз
превосходит вас в боевом мастерстве". 

Айс сцепила пальцы и зашаркала ногами. 

"Я много тренировалась, капитан. Но я не понимаю, почему я не совершенствуюсь". 

"На самом деле это очень просто". сказал Финн, слегка сложив руки. "Ты относишься к
каждому бою как к битве с монстром. Монстры думают и действуют совсем не так, как люди. В
обычных условиях это может ошеломить нормального человека, но кто-то вроде Лайза, хорошо
обученного искусству меча, может это преодолеть". 

Айз кивнула, немного опустив глаза. Финн улыбнулся ей. 

"Не расстраивайся из-за этого. По мере того как ты будешь сражаться, ты будешь
адаптироваться. Со временем и терпением ты справишься с этим препятствием и, несомненно,
станешь сильным искателем приключений. Я полностью верю в вас, в вас обоих". 

"Спасибо, капитан". сказал Лайз. "А теперь вы хотели бы поговорить с нами о чем-то
конкретном?" 

"Да, есть". Финн развел руками и протянул листок бумаги. "Я хочу, чтобы вы двое пошли и
купили для нас все необходимое. Я также хочу, чтобы ты, Лайз, сходил в гильдию и обменял
добычу с монстров на Валис. Когда вы это сделаете, отправляйтесь в Бабель и обзаведитесь
подходящим снаряжением". Финн жестом указал через плечо. "А пока вы там, я хочу, чтобы вы
также завезли кое-что из нашего снаряжения в кузницу Гефеста для обслуживания". 

Позади Паллума появились две фигуры, толкающие тележку, нагруженную оружием, качество
которого было выше обычного. Их сразу же узнали, когда они приблизились к троице. 

"Рауль и Аки тоже идут с нами?" спросила Лайза. 

"Да. Если вы все четверо будете работать вместе, я думаю, работа будет сделана быстрее". 

"Значит, мы просто развозим продукты и выполняем поручения. И все?" 

Финн слегка нахально улыбнулся им. 

"Станьте достаточно квалифицированными, чтобы присоединиться к исполнительной группе, и
вам не придется выполнять мелкую работу и мелкие поручения вроде этого. Мы все проходили
через это в какой-то момент". 

"Что требуется для вступления в исполнительную группу?" спросил Лайз, хотя и знал ответ. 

"Ты должен стать первоклассным искателем приключений". Айс ответила за Финна. "То есть
примерно пятого уровня". 

"И это все?" сказал Лайз, немного рассеянно. Финн неодобрительно покачал головой. 

"Постарайся не говорить об этом как о чем-то легком, Лайз. Достичь пятого уровня - задача не
из легких. Посмотри, сколько времени это заняло у меня". 



"Я не пытался показаться самодовольным капитаном. Я просто был немного озадачен тем, как
просто это звучит". 

Финн поднял одну руку и пожал плечами. 

"Конечно, не все так просто. Это также зависит от того, как вы ведете себя в подземелье, от
вашего подхода к определенным сценариям, не говоря уже о том, что вы должны обладать
определенной зрелостью. Просто быть могущественным - еще не повод присоединяться к
руководителям". 

Финн положил обе руки на бедра, кивнув им. 

"Я уверен, что у вас двоих все получится. Усердно работайте, и вы добьетесь своего, даже не
заметив этого. Только не забывайте, что не стоит забивать этим голову". 

"Да, капитан". ответили они оба, когда двум новичкам наконец удалось подтащить к ним
большую тележку. Рауль, конечно, больше, так как он пыхтел с покрасневшими щеками. Аки,
однако, не выглядел слишком изможденным. 

Но, судя по ее озорному взгляду, Лайз решил, что дело не в ее силе, а скорее в
непропорциональной нагрузке, которая переложила основную часть работы на Рауля. 

Ему стало не по себе. 

"Эй, вы двое. Готовы идти?" спросил Финн. 

"Да, сэр". устало ответил Рауль, а Аки просто кивнул. 

"Тогда отправляйтесь все вместе. Я хочу, чтобы вы вернулись до наступления ночи". сказал
Финн, отходя от них. 

"Привет, Лайз". сказал Рауль. "Не поможешь нам здесь?" Он жестом указал на тележку. 

Лайз покачал головой с коварной улыбкой. 

"Нет". 

"ЭХ! Почему?!" потрясенно воскликнул Рауль. Лайз покачал головой и еще шире ухмыльнулся. 

"Прерогатива высших уровней. Мы перекладываем тяжелую работу на низшие уровни". 

"Это несправедливо!" Аки надулась. 

"Ты - последний человек, который должен жаловаться". огрызнулась Лайз. "Кроме того, просто
спросите капитана". 

Две ровесницы в отчаянии посмотрели на Финна. Тот со вздохом пожал плечами, явно
поддерживая доводы Лайзы. Они оба со стоном рухнули на большую ручку. 

"Кстати, Аки". сказал Лайз, его тон стал гораздо серьезнее. Девочка-кошка тут же привлекла к
себе внимание. 

"Да, Лайз!" - пискнула она. 



"Тебе лучше как следует поднапрячься, когда будешь тащить тележку. Иначе я снова подожгу
твой хвост". Лайз угрожающе поднял палец, и маленькое пламя замерцало. 

Аки отпрыгнула назад, размахивая перед собой руками, тихо вскрикивая от страха и
судорожно кивая. Рауль только вздрогнул и крепко зажмурился.Оказалось, что кошка-девочка
была та еще проказница и пыталась напугать его, подложив слизняка под простыню Лайзе
после того, как они вернулись домой вчера вечером из "Хозяйки". К счастью, он обнаружил
его, корчащегося под одеялом вместе с "Ниткой".Допрос Рауля, который сразу же стал
подозреваемым, показал, что это сделал Аки, хотя он и не стал сразу называть имя. Лайз
быстро убедился в том, что он не любит розыгрышей, и засунул слизняка в трусы Рауля, после
чего устроил ему острую выволочку. Это травмировало бедного мальчика. 

Лайз обнаружила преступника, притаившегося чуть дальше по коридору, чтобы посмотреть на
результаты своей выходки, но не успела убежать от него. Он метнул в нее огненный шар, и, к
ее чести, ей удалось уклониться от него, так как магическая атака лишь обожгла кончик ее
хвоста. 

Беда в том, что хвост вспыхнул, и она бегала по поместью с хвостом, оставляя в воздухе
огненные струи, которые, к счастью, не сжигали ничего другого. В конце концов ей удалось
потушить огонь, ворвавшись в ванную и бросившись в ванну Риверии как раз в тот момент,
когда она ею пользовалась. 

Высокородная эльфийка, конечно, была в ярости, но была слишком поглощена смущением и
растерянностью, чтобы что-то предпринять, а Лайз к тому времени уже давно уснула.
Исцеляющее заклинание отрастило шерсть, но Аки также понял, что шутить со слепым
мальчиком - не самая лучшая идея. 

"Пойдемте. Поторопитесь". Лайз рявкнул, и они вдвоем потянули повозку, а Аки и Айс встали
рядом, давая им пройти вперед. Айс кивнула ему, а затем повернулась и направилась за ними.
Только Лайз собрался начать идти, как его за рукав дернул Финн. 

"А, что такое Финн?" спросил Лайз, недоумевая. Финн потянул его за рукав и заставил немного
наклониться, чтобы Паллум мог шептать. 

"Послушай, Лайз, совершенно очевидно, что из вас четверых ты самый сильный. Верно?" 

"Да, наверное, это так. Почему?" 

"Потому что в результате этого я поручаю тебе именно эти инструкции. Ты ведь знаешь, что
Эвилус бегает по округе?" 

"Да". 

Финн наклонился ближе. 

"Вероятность того, что это произойдет, невелика, но в последнее время они нацелились на
авантюристов более низкого уровня, чтобы оттеснить более крупных Фамилиасов. Как я уже
сказал, шансы на столкновение невелики, но если оно произойдет, я хочу, чтобы вы бежали.
Оставь товар и беги оттуда". 

Лайз обеспокоенно посмотрела на него. 

"Но что, если мы не сможем?" 



"Тогда я хочу, чтобы ты был ответственным и попытался отбиться от них. Среди членов этой
группы не так много тех, кто передвигается по улицам дальше третьего уровня, так что в
лучшем случае ты сможешь их убрать. Но если противников окажется слишком много и вы не
сможете убежать, я хочу, чтобы ты, Лайз, задержал их, пока остальные бегут за нами. Мы
постараемся помочь так быстро, как только сможем". 

Лайз уставилась на него, немного удивленная. Финн понимающе вздохнул. 

"Я знаю, что это выглядит так, будто я пренебрегаю твоей жизнью, Лайз, но, как более
сильные искатели приключений, мы обязаны сдерживать любые угрозы, чтобы наши более
слабые члены могли спасти свои жизни. Так же, как старший брат или сестра помогают
младшим. Только вместо братьев и сестер - члены Семьи, а возраст - уровень силы". 

"Я удивлен, что вы так уверены во мне". 

"Ты победил Голиафа, чего Айс точно не сможет сделать. Но помни, драться нужно только в
крайнем случае. Сначала я предпочту, чтобы ты сбежал целым и невредимым. Понятно?" 

"Да, капитан. Я сделаю так, как вы скажете". Лайз выпрямился и посмотрел на Паллума. "В
конце концов, это приказ". 

"Хорошо." Финн одобрительно кивнул, а затем пытливо посмотрел на него. "А? Ты случайно не
стал выше?" 

"Что ты имеешь в виду?" 

Финн положил подбородок на большой и указательный пальцы, рассматривая его вдоль и
поперек. 

"Не знаю, кажется, ты просто подрос на пару дюймов. Твои руки тоже кажутся более
очерченными". 

Лайз присмотрелся и понял, что Финн, похоже, прав. Он подумал, что ему только показалось,
будто его одежда немного теснее, чем обычно. А сгиб руки показал, что его бицепс выглядит
немного больше, чем обычно. 

"Но за одну ночь? Странно". прокомментировал он. Финн молча смотрел на него. 

Интересно, не связано ли это с повышением уровня? Фална, кажется, странно себя с ним ведет
после этого". подумал Паллум. 

"Неважно. Беги, твои друзья покидают тебя". Финн жестом указал на остальных, которые к
этому моменту уже вышли за ворота. 

"Да, конечно. Увидимся позже, капитан". Лайз помахал рукой в ответ, побежав к ним. 

"Скоро вернусь". Финн улыбнулся, глядя вслед уходящим детям. Это вернуло его в юные годы,
когда он был вместе с Риверией и Гаретом, в то время, когда они были новичками.Споры и
шалости, в которые они ввязывались, напоминали отношения между этими четырьмя,
несмотря на то, что все они были едва знакомы друг с другом.Капитан Финн не мог не
вспомнить о том, что он не был знаком с Риверией и Гаретом. Он лишь надеялся, что это
послужит им стимулом для того, чтобы подтолкнуть себя и подтянуть свою Семью к большим
высотам. 



В эти темные времена это было бы в интересах всего города, а возможно, в какой-то степени и
мира. Зло не имеет границ, и Эвилус ничем от него не отличался.
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